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3-IN-1 SAFTPRESSE GERAT SYMBOL: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
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(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
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(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
DISPOSITIVO SPREMIAGRUMI 3-IN-1 SIMBOLO: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ISPOSITIVO EXPRIMIDOR 3 EN 1 SIMBOLO: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
3-IN-1 SAPPERSAPPARAAT SYMBOOL: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
3-1-1 JUICERAPPARAT SYMBOL: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZXZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
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(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
DISPOZITIV STORCATOR 3-IN-1 SIMBOL: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANGCA
DISPOSITIVO ESPREMEDOR 3 EM 1 SIMBOLO: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVA 1 BE3OITACHOCT
YCTPOWICTBO 3A COK 3 B 1 CUMBOJT: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
3 AZ 1-BEN GYUMOLCSPRES KESZULEK ZIMBOLUM: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
3-I-1 JUICERENHED SYMBOL: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
3V1 ZARIADENIE NA ODLISOVANIE SYMBOL: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
3-IN-1 MEHUPURISTINLAITE SYMBOLI: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
3-IN-1 SULCIU SPAUDIMO PRIETAISAS SIMBOLIS: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
3-IN-1 SULU SPIESANAS IERICE SIMBOLS: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
3-IN-1 MAHLAPRESSI SEADE SUMBOL: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
3-V-1 OZEMALNIK NAPRAVA SIMBOL: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GLEAS JUICEALA 311 SIOMBOOL: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
APPARAT TAT-TQADIS TAL-MERGA 3 F’1 SIMBOLU: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
3-U-1 SOKOVNIK UREDAJ SIMBOL: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287

(RU) PYKOBO/ICTBO I10 3KCIIUTYATAIIIM — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIMN U BE3OIIACHOCTH
YCTPOVICTBO COKOBBEDKMMAJIKA 3 B 1 CUMBOJI: 07281 EAN/GTIN: 5907451363287
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

OPIS

Wielofunkcyjna krajalnica do owocéw, ktéra powinna znalez¢ sie w kazdej kuchni. Krajalnica jest catkowicie bezpieczna w uzyciu, dzieki czemu
nadaje sie dla kazdego, nawet dla dzieci pomagajacych w kuchni. Po uzyciu wystarczy przeptuka¢ krajalnice pod biezaca woda. Gladka
powierzchnia zapobiega osadzaniu sie resztek migzszu. Nadaje sie do krojenia cytryn, limonek, matych pomaranczy, kiwi, a nawet pomidoréw
koktajlowych. Dzieki stabilnej podstawce owoc pozostaje na swoim miejscu, a wygodny uchwyt pozwala na precyzyjne dociskanie ostrza.
Wystarczy wlozy¢ do $rodka np: cytryne i energicznie nacisna¢ obrecza z ostrzami. Urzadzenie bardzo tatwe w obstudze i czyszczeniu.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA

Umyj cytryne i usun jej koncowki, jesli sa twarde.

Umie$¢ cytryne w centralnym otworze krajarki, ustawiajac ja pionowo.

Pewnym, réwnym ruchem docis$nij uchwyt, aby ostrza przeciely owoc na rdwne czesci.

Wyjmij pokrojone czastki i uzyj ich do dekoracji potraw, napojow lub do wyciskania soku.

Produkt nadaje sie takze do krojenia limonek, matych pomararnczy i innych cytruséw o podobnym rozmiarze.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Po kazdym uzyciu oplucz urzadzenie w cieplej wodzie z dodatkiem detergentu.

Jesdli w ostrzach pozostana resztki owocu, uzyj cienkiej szczoteczki do ich usuniecia.
Produkt mozna my¢ w zmywarce (najlepiej w gérnym koszu).

Doktadnie wysusz przed schowaniem, aby zapobiec gromadzeniu sie wilgoci.
Przechowuj w suchym miejscu, z dala od zrodet ciepta.

DANE TECHNICZNE
e  Dobrze tnace stalowe ostrza
Liczba segment6éw: 8
Uniwersalna
Wysokos¢: 8cm
Srednica wewnatrz krajalnicy: 7,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Produkt zawiera ostre ostrza — uzywaj go ostroznie, aby unikna¢ skaleczenia.

Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

Nie uzywaj do bardzo twardych owocéw ani warzyw — moze to uszkodzi¢ krajarke.

Unikaj nadmiernego nacisku — ciecie powinno by¢ ptynne, nie sitowe.

Regularnie sprawdzaj stan ostrzy — w razie ich uszkodzenia lub stepienia wymien urzadzenie.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
DESCRIPTION

A multifunctional fruit slicer that should be in every kitchen. The slicer is completely safe to use, making it suitable for everyone, even children
helping in the kitchen. After use, simply rinse the slicer under running water. The smooth surface prevents the remaining pulp from settling. Suitable
for cutting lemons, limes, small oranges, kiwis and even cherry tomatoes. Thanks to the stable base, the fruit remains in place, and the comfortable
handle allows for precise pressing of the blade.

Just put inside, for example: lemon and press vigorously with the rim with blades. The device is very easy to use and clean.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

e Wash the lemon and remove the ends if they are hard.

Place the lemon into the central hole of the slicer, positioning it vertically.

Press the handle with a firm, even motion so that the blades cut the fruit into equal pieces.

Remove the sliced pieces and use them to decorate foods, drinks or for juicing.

The product is also suitable for cutting limes, small oranges and other citrus fruits of a similar size.

CLEANING AND MAINTENANCE

e After each use, rinse the device in warm water and detergent.
e  If any fruit remains in the blades, use a thin brush to remove it.
e The product is dishwasher safe (preferably in the top basket).
e  Dry thoroughly before storing to prevent moisture build-up.
e  Store in a dry place, away from heat sources.
TECHNICAL DATA
e Good cutting steel blades
e  Number of segments: 8
e  Universal
e  Height: 8cm
e  Diameter inside the slicer: 7.5cm
SAFETY INSTRUCTIONS
e The product contains sharp blades - use carefully to avoid cuts.
e  Keep out of reach of children.
e Do not use on very hard fruits or vegetables — this may damage the slicer.
e  Avoid excessive pressure — the cut should be smooth, not forceful.
e Check the condition of the blades regularly — if they become damaged or dull, replace the device.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

W The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Ein multifunktionaler Obstschneider, der in keiner Kiiche fehlen sollte. Der Allesschneider ist absolut sicher in der Anwendung und daher fiir
jedermann geeignet, auch fiir Kinder, die in der Kiiche helfen. Nach Gebrauch spiilen Sie den Hobel einfach unter flieBendem Wasser ab. Die glatte
Oberfldche verhindert die Ansammlung von Fruchtfleischresten. Geeignet zum Schneiden von Zitronen, Limetten, kleinen Orangen, Kiwis und sogar
Kirschtomaten. Dank des stabilen Standfufes bleibt die Frucht an ihrem Platz und der komfortable Griff ermoglicht einen préazisen Druck auf die
Klinge.

Einfach etwas wie eine Zitrone hineinlegen und mit dem scharfen Rand kréftig andriicken. Das Geriét ist sehr einfach zu bedienen und zu reinigen.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT

Waschen Sie die Zitrone und entfernen Sie die Enden, falls diese hart sind.

Legen Sie die Zitrone vertikal in die mittlere Offnung des Hobels.

Driicken Sie den Griff mit einer festen, gleichméRigen Bewegung, damit die Klingen die Friichte in gleichmé&Rige Stiicke schneiden.
Entnehmen Sie die geschnittenen Stiicke und verwenden Sie diese zum Dekorieren von Speisen, Getranken oder zum Entsaften.
Das Produkt eignet sich auch zum Schneiden von Limetten, kleinen Orangen und anderen Zitrusfriichten dhnlicher GroRe.

REINIGUNG UND WARTUNG
e  Spiilen Sie das Gerét nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und Spiilmittel ab.
Sollten Fruchtreste in den Klingen stecken bleiben, entfernen Sie diese mit einer diinnen Biirste.
Das Produkt ist spiilmaschinenfest (vorzugsweise im oberen Korb).
Vor der Lagerung griindlich trocknen, um Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden.
An einem trockenen Ort und fern von Warmequellen lagern.

TECHNISCHE DATEN

Gute Schneidstahlklingen

Anzahl der Segmente: 8

Universal

Hohe: 8cm

Durchmesser im Inneren des Hobels: 7,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

Das Produkt enthélt scharfe Klingen — gehen Sie vorsichtig damit um, um Schnitte zu vermeiden.

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Nicht fiir sehr hartes Obst oder Gemiise verwenden — dies kann den Hobel beschédigen.

Vermeiden Sie tiberméBigen Druck — der Schnitt sollte glatt und nicht kréftig sein.

Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand der Klingen. Wenn diese beschédigt oder stumpf werden, ersetzen Sie das Gerit.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den &rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.
POPIS

Multifunkéni krajec¢ ovoce, ktery by mél byt v kazdé kuchyni. Krajec je zcela bezpecny, takZe je vhodny pro kazdého, dokonce i pro déti, které
pomahaji v kuchyni. Po pouZiti jednoduse oplachnéte krajec¢ pod tekouci vodou. Hladky povrch zabrafiuje hromadéni zbytkd buniciny. Vhodné pro
krajeni citronti, limetek, malych pomeranct, kiwi a dokonce i cherry rajcat. Diky stabilni zakladné ziistava ovoce na misté a pohodlna rukojet
umoziuje presny tlak na cepel.

Staci dovnitf vlozit néco jako citron a ostrym okrajem dikladné zatlacit. Pfistroj se velmi snadno pouZziva a Cisti.

TIP
e  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

JAK POUZIVAT

Citrén omyjte a pokud jsou tvrdé, odstrarite konce.

VloZte citron do stfedového otvoru krajece a umistéte jej svisle.

Pevnym, rovnomérnym pohybem stisknéte rukojet’, aby Cepele nakrajely ovoce na stejné kousky.
Nakrajené kousky vyjméte a pouZijte je k ozdobeni jidel, ndpojii nebo k odstaviiovani.

Produkt je vhodny i pro krajeni limetek, malych pomeranct a dalsich citrusovych plodti podobné velikosti.

CISTENi A UDRZBA

Po kazdém pouziti oplachnéte pfistroj teplou vodou s pfidavkem saponatu.
Pokud v Cepelich ziistane néjaké ovoce, odstraiite ho tenkym kartackem.
Vyrobek je vhodny do mycky nadobi (nejlépe v hornim kosi).

Pred uloZenim dikladné osuste, aby se zabranilo hromadéni vlhkosti.
Skladujte na suchém misté, mimo dosah zdroju tepla.

TECHNICKE UDAJE

Dobré fezné ocelové cepele
Pocet segmentt: 8
Univerzalni

Vyska: 8 cm

Primér uvnitf krajece: 7,5 cm

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Vyrobek obsahuje ostré cepele — pouZivejte opatrné, abyste se neporezali.

Uchovévejte mimo dosah déti.

NepouZivejte na velmi tvrdé ovoce nebo zeleninu — mohlo by dojit k poSkozeni krajece.
Vyhnéte se nadmérnému tlaku — fez by mél byt hladky, ne nésilny.

Pravidelné kontrolujte stav nozi — pokud se poskodi nebo ztupi, vyméiite je.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto pro sbér odpadu ur¢ené mistnimi dfady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

Un coupe-fruits multifonctionnel qui devrait étre dans chaque cuisine. La trancheuse est totalement siire a utiliser, ce qui la rend adaptée a tout le
monde, méme aux enfants qui aident dans la cuisine. Aprés utilisation, rincez simplement la trancheuse sous 1'eau courante. La surface lisse empéche
I’accumulation de résidus de pulpe. Convient pour trancher les citrons, les citrons verts, les petites oranges, les kiwis et méme les tomates cerises.
Grace a la base stable, le fruit reste en place et la poignée confortable permet une pression précise sur la lame.

Il suffit de mettre quelque chose comme un citron a l'intérieur et d'appuyer vigoureusement avec le bord pointu. L'appareil est tres facile a utiliser et a
nettoyer.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPI.OI
e  Lavez le citron et retirez les extrémités si elles sont dures.
Placez le citron dans le trou central de la trancheuse, en le positionnant verticalement.
Appuyez sur la poignée d’un mouvement ferme et régulier afin que les lames coupent les fruits en morceaux égaux.
Retirez les morceaux tranchés et utilisez-les pour décorer des aliments, des boissons ou pour faire des jus.
Le produit convient également pour couper des citrons verts, des petites oranges et d'autres agrumes de taille similaire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Aprés chaque utilisation, rincez 'appareil a l'eau tiéde et au détergent.

S'il reste des fruits dans les lames, utilisez une brosse fine pour les retirer.
Le produit passe au lave-vaisselle (de préférence dans le panier supérieur).
Bien sécher avant de ranger pour éviter I’accumulation d’humidité.
Conserver dans un endroit sec, a I'abri de la chaleur.

DONNEES TECHNIQUES
e  Bonnes lames de coupe en acier
Nombre de segments : 8
Universel
Hauteur : 8 cm
Diameétre intérieur de la trancheuse : 7,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Le produit contient des lames tranchantes - utilisez-le avec précaution pour éviter les coupures.

Tenir hors de portée des enfants.

Ne pas utiliser sur des fruits ou légumes trés durs — cela pourrait endommager la trancheuse.

Evitez toute pression excessive : la coupe doit étre douce et non forcée.

Vérifiez réguliérement 1’état des lames : si elles sont endommagées ou émoussées, remplacez 1’appareil.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.



IT
Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

Un affettafrutta multifunzionale che non dovrebbe mancare in nessuna cucina. L'affettatrice € completamente sicura da usare, quindi adatta a tutti,
anche ai bambini che aiutano in cucina. Dopo l'uso, é sufficiente sciacquare l'affettatrice sotto 'acqua corrente. La superficie liscia impedisce
I'accumulo di residui di polpa. Adatto per affettare limoni, lime, piccole arance, kiwi e persino pomodorini. Grazie alla base stabile, la frutta rimane
al suo posto e la comoda impugnatura consente di esercitare una pressione precisa sulla lama.

Basta mettere all'interno qualcosa come un limone e premere energicamente con il bordo affilato. Il dispositivo & molto facile da usare e da pulire.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE
e Lavare il limone e togliere le estremita se sono dure.
Inserire il limone nel foro centrale dell'affettatrice, posizionandola verticalmente.
Premere la maniglia con un movimento deciso e uniforme in modo che le lame taglino la frutta in pezzi uguali.
Togliete i pezzi tagliati e utilizzateli per decorare cibi, bevande o per fare succhi.
Il prodotto é adatto anche per tagliare lime, piccole arance e altri agrumi di dimensioni simili.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzo, sciacquare il dispositivo con acqua tiepida e detersivo.
Se rimane della frutta tra le lame, rimuoverla utilizzando una spazzola sottile.
Il prodotto e lavabile in lavastoviglie (preferibilmente nel cestello superiore).
Asciugare accuratamente prima di riporre per evitare I'accumulo di umidita.
Conservare in luogo asciutto, lontano da fonti di calore.

DATI TECNICI

Lame in acciaio di buona qualita tagliente
Numero di segmenti: 8

Universale

Altezza: 8 cm

Diametro interno dell'affettatrice: 7,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Il prodotto contiene lame affilate: usare con cautela per evitare tagli.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare su frutta o verdura molto dura, poiché potrebbe danneggiare 1'affettatrice.

Evitare una pressione eccessiva: il taglio deve essere delicato e non energico.

Controllare regolarmente le condizioni delle lame: se sono danneggiate o smussate, sostituire 1'apparecchio.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

Un cortador de frutas multifuncional que deberia estar en cada cocina. La cortadora es completamente segura de usar, por lo que es adecuada para
todos, incluso para los nifios que ayudan en la cocina. Después de su uso, simplemente enjuague la cortadora con agua corriente. La superficie lisa
evita la acumulacién de residuos de pulpa. Adecuado para cortar limones, limas, naranjas pequefias, kiwis e incluso tomates cherry. Gracias a la base
estable, la fruta permanece en su lugar y el mango cémodo permite una presion precisa sobre la cuchilla.

Simplemente ponga algo parecido a un limén dentro y presione vigorosamente con el borde afilado. El dispositivo es muy facil de utilizar y limpiar.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO
e Lavar el limon y retirar los extremos si estan duros.
Coloque el limén en el orificio central del cortador, posicionandolo verticalmente.
Presione el mango con un movimiento firme y uniforme para que las cuchillas corten la fruta en trozos iguales.
Retire los trozos cortados y tiselos para decorar alimentos, bebidas o para hacer jugos.
El producto también es adecuado para cortar limas, naranjas pequefias y otros citricos de tamafio similar.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Después de cada uso, enjuague el dispositivo con agua tibia y detergente.

Si queda alguna fruta en las cuchillas, utilice un cepillo fino para retirarla.

El producto es apto para lavavajillas (preferiblemente en el cesto superior).
Seque completamente antes de guardarlo para evitar la acumulacién de humedad.
Conservar en lugar seco, alejado de fuentes de calor.

DATOS TECNICOS

Buenas hojas de acero de corte

Ntimero de segmentos: 8

Universal

Altura: 8cm

Diametro interior de la rebanadora: 7,5cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El producto contiene cuchillas afiladas: tiselo con cuidado para evitar cortes.

Mantener fuera del alcance de los nifios.

No lo utilice sobre frutas o verduras muy duras: esto puede daiiar la cortadora.

Evite ejercer una presion excesiva: el corte debe ser suave, no forzado.

Compruebe periédicamente el estado de las cuchillas: si se dafian o pierden filo, sustituya el dispositivo.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

Een multifunctionele fruitsnijder die in elke keuken thuishoort. De snijmachine is volkomen veilig in gebruik en daardoor geschikt voor iedereen,
zelfs voor kinderen die meehelpen in de keuken. Na gebruik spoelt u de snijmachine eenvoudig af onder stromend water. Het gladde oppervlak
voorkomt dat er pulpresten achterblijven. Geschikt voor het snijden van citroenen, limoenen, kleine sinaasappels, kiwi's en zelfs cherrytomaatjes.
Dankzij de stabiele basis blijft het fruit op zijn plaats en de comfortabele handgreep zorgt voor precieze druk op het mes.

Doe er bijvoorbeeld een citroen in en druk er stevig op met de scherpe rand. Het apparaat is zeer eenvoudig te gebruiken en schoon te maken.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN
e Was de citroen en verwijder de uiteinden als ze hard zijn.
Plaats de citroen verticaal in het middelste gat van de citroensnijder.
Druk met een stevige, gelijkmatige beweging op de hendel, zodat de messen het fruit in gelijke stukken snijden.
Verwijder de gesneden stukjes en gebruik ze om gerechten en dranken te versieren of om sappen mee te maken.
Het product is ook geschikt voor het snijden van limoenen, kleine sinaasappelen en andere citrusvruchten van vergelijkbare grootte.

REINIGING EN ONDERHOUD
e Spoel het apparaat na elk gebruik af met warm water en afwasmiddel.
Als er nog fruit tussen de messen zit, verwijdert u dit met een dun borsteltje.
Het product is vaatwasserbestendig (bij voorkeur in het bovenste mandje).
Goed laten drogen voordat u het opbergt, om te voorkomen dat er vocht ophoopt.
Bewaren op een droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Goede snijstalen messen

Aantal segmenten: 8

Universeel

Hoogte: 8 cm

Diameter binnenin de snijmachine: 7,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het product bevat scherpe messen. Ga voorzichtig te werk om snijwonden te voorkomen.

Buiten bereik van kinderen houden.

Niet gebruiken op heel harde vruchten of groenten; dit kan de snijmachine beschadigen.

Vermijd overmatige druk: de snede moet glad zijn, niet krachtig.

Controleer regelmatig de staat van de messen. Als ze beschadigd of bot zijn, vervangt u het apparaat.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.



SE
Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hélsa.

BESKRIVNING

En multifunktionell fruktskédrare som borde finnas i varje kok. Skéararen ar helt sdker att anvanda, vilket gor den lamplig for alla, &ven barn som
hjélper till i koket. Efter anvandning, skolj bara skivaren under rinnande vatten. Den sléta ytan forhindrar ansamling av pulprester. Lamplig for att
skiva citroner, lime, sma apelsiner, kiwi och till och med korsbéarstomater. Tack vare den stabila basen forblir frukten pa plats, och det bekvama
handtaget mojliggor exakt tryck pa bladet.

Lagg bara nagot som en citron inuti och tryck kraftigt ner med den vassa kanten. Enheten dr mycket enkel att anvinda och rengora.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du upptédcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER
e  Tvitta citronen och ta bort &ndarna om de ar harda.
Placera citronen i citronskivarens mitthal och stéll den vertikalt.
Tryck pa handtaget med en bestdmd, jamn rorelse sa att bladen skar frukten i lika stora bitar.
Ta bort de skivade bitarna och anvédnd dem for att dekorera mat, drycker eller for juicepressning.
Produkten ar dven lamplig for att skédra limefrukter, sma apelsiner och andra citrusfrukter av liknande storlek.

RENGORING OCH UNDERHALL

Skolj apparaten i varmt vatten och diskmedel efter varje anvandning.

Om det finns kvar frukt i bladen, anvind en tunn borste for att ta bort den.
Produkten tdl maskindisk (helst i den 6versta korgen).

Torka noggrant fore forvaring for att férhindra fuktansamling.

Forvara torrt, borta fran virmekallor.

TEKNISKA DATA

Bra skirande stalblad

Antal segment: 8

Universell

Hojd: 8 cm

Diameter inuti skivaren: 7,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Produkten innehaller vassa blad — anvand forsiktigt for att undvika skarskador.
Forvaras utom rackhall for barn.

Anvind inte pa mycket harda frukter eller gronsaker — det kan skada skivaren.
Undvik for hart tryck — snittet ska vara slatt, inte kraftfullt.

Kontrollera bladens skick regelbundet — om de blir skadade eller sl6a, byt ut enheten.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

S Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sédkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G EVXAPLOTOVHE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
TIpwv xpnolpomnowmoete 1o mpoidv, Stafaote Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va Siic@aAiceTe ) 0wOTN Xpriom TOV.

IMapoakaAobpe GUAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVXQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| [N THPTNOT TV 0nylev propei va
anoteAéoel amelAn yia ) {wn 1} TV LYELX.

ITEPITPA®H

"Evag TOAVAELTOVPYIKOG KOPTNG GPOVTMV TIOL TIPETEL VX LIIAPYEL 0€ K&BE Kouliva. O KOQTNG €lval amoAVTOG A0QAATG GTN XPTioT], KaBLoTOVTAG ToV
KOTAAANAO yia 6Aoug, akopa Kat yia madia mov fonbovv oty kouliva. Metd ) xpron, anAdg SEMAVVETE TOV KOQTN HE TPEXOVHEVO vepo. H Aela
EMPAVELA ATMOTPETEL TI] CLOCAOPEVOT] VTIOAEIPPATOV TTOATOV. KATGAANAO yia T0 KOO AEHOVIOV, AdLY, HIKPGOV TIOPTOKAALOV, OKTIVISI®OV, OKOHT] KOl
viopativia. Xa&pn otn otabepr| faon, Ta gpoLTa napapévouv otn B€on toug Ko 1) dvetn AaPr) emtpénet v akpifn mieon ot Aemida.

ATAGOG BaATe KATL oav AgpovL péoa Kat TEGTE SLUVATA e TO aUnpo xeidog. H cuokeun eivat TOAD e0KOAN 0T Xpr o Kot 6ToV KaBapiopo.

AKPO
e H ovokevn npénel va eAeyyBel yio v mANpOTNTA TG Mapddoong Kot yix TuXOv opatég (NULEG.
e Ye mepintwon eAMIoVg Tap&SOoNG | €&V TTAPATNPNOETE (NHUIK AOY® EAATTOHOATIKIG CUOKEVLAOING 1] HETAPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHLT| ESUTNPETNONG TTEAXTMV.

IQY NA XPHXIMOIIOIHXETE
o ITAOVETE TO AEHOVL KL XQALPECTE TIG AKPEG AV EIVAL GKANPEG.
TonoBetote T0 AepdVL GTNV KEVIPIKI TPUTI TOV KOQTH, TOMOBETOVTAG TO KABETO.
IMéote ) AaPn| pe pia otabepr|, opoldpopeT KivoT, £T01 MOTE 01 AETHSEG VA KOYOLV Tal PPOVTH OE 100 KO PATLOL.
AQa1p€oTE TA KOPHEVH KOPHATLO KA XPT|OLHOTIOW|OTE TA Y1 VO SI0KOCHNGETE POYNTA, TTOTA 1} Yl XUHOVG.
To Tpoidy eivat eMiong KATAAANAO Y1 TO KOWIHO AdLY, HIKPOV TTOPTOKAAL®OV Kal GAA®V £0TIEPLOOEISOV TTAPOHOLOL pEeyEBOLG.

KAGAPIXMOZX KAI YXYNTHPHYH
o Metd ano k&Be xprion, EEMAVVETE T GLOKELT HE (E0TO VEPO KL AMOPPLTIAVTIKO.

e Ed&v mapapeivel polTo 0TIg AeTiSeg, XpNOIHOTIOOTE P AETT] BOUPTON YIX VO TO QPAIPETETE.
e To mpoidv MAEVETAL GTO TALVTIPLO TMATWV (KOTK TTPOTIUNOT 0TO TIAV® KOAGOL).
e YTEYVOOTE KHAK TIPLV amtd TNV amobrKELOT) yIX VX AIOQVYETE T CLOGMPELOT) LYPAGIOG.
o ®duldooete og ENPO PEPOG, HAKPLX OTIO TINYEG BepHOTNTAC.
TEXNIKA AEAOMENA
o KaAég Aemibeg kommg amd xaAuvfa
o ApBuog tpnpatev: 8
o TMaykoopiog
e Yyog: 8 ek.
o ALGUETPOG ECWTEPIKOV KOQTN: 7,5 €K.
OAHTI'TEY AYPAAEIAY
o To mpoiov mepiexel aHUNpEG AemiSEG - XPTOHOTIOWOTE TIG TPOCEKTIKA YO VO AMOQUYETE KOYipaTa.
e No @uAdooeTon HaKpL& oo TaLS14.
e Mnv 10 Xpnolpomnoleite o€ TOAD OKANP& POVTA 1) AXKAVIKA — QUTO MTIOPEL VO TTPOKOAETEL {Nd OTOV KOPTT.
e Amo@uyete NV vepBoAkn Tieom — 1 KoM TPEMEL va eivan opaAn, Ot Bloan.
o EAéyxeTe TOKTIKA TNV KATAOTHOT] TOV AEMIS®V — EQV KATAGTPAPOVV 1 apfALUVBOLY, avTIKATAOTIOTE T GUOKELT].

® ZYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIZH XPHYXIMOITIOIHMENQN XYXKEYAXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolV 6To TOTKO 0 KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

ﬁ Ta xpnopononpéva LAIKG cuokevaoiag Ba mpémel va mapadidovtat oTo onpeio §1&Beong amofANTwY OV €X0VV OPIGEL Ol TOTKEC
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA He TIG SUVATOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOULEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To mpoidv MANpoL TIg EVPOTIATKESG KA EBVIKEG OMALTNOELG GYETIKG HE TNV OTQAAELN TV GLOKELAOV KOL TV TIPOIOVI®V.

AlatnpoUpe To SIKaimPX Vo KAVOLHE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIONO Kat Ta SeSopéva IPoidvTog Xwpig
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Un feliator de fructe multifunctional care ar trebui sa fie in fiecare bucatarie. Feliatorul este complet sigur de utilizat, fiind potrivit pentru toatd
lumea, chiar si pentru copiii care ajuta in bucatarie. Dupa utilizare, clatiti pur si simplu feliatorul sub jet de apa. Suprafata neteda previne acumularea
de reziduuri de pulpa. Potrivit pentru felierea lamailor, limetelor, portocalelor mici, kiwi-urilor si chiar rosiilor cherry. Datorita bazei stabile, fructul
ramane la locul lui, iar ménerul confortabil permite o presiune precisa asupra lamei.

Puneti induntru ceva de genul unei lamai si apasati energic cu marginea ascutita. Aparatul este foarte usor de utilizat si de curatat.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA

Spala lamaia si indeparteaza capetele daca sunt tari.

Asezati lamaia 1n orificiul central al feliatorului, pozitionand-o vertical.

Apadsati manerul cu o miscare ferma si uniformd, astfel incat lamele sa taie fructele in buciti egale.

Scoateti feliile si folositi-le pentru a decora mancadruri, bauturi sau pentru a face sucuri.

Produsul este potrivit si pentru tdierea limilor verzi, portocalelor mici si a altor citrice de dimensiuni similare.

CURATARE SI INTRETINERE

Dupa fiecare utilizare, clatiti dispozitivul cu apa calda si detergent.

Daca raman fructe n lame, folositi o perie subtire pentru a le indeparta.
Produsul se poate spala Tn masina de spalat vase (de preferinta in cosul de sus).
Uscati bine Inainte de depozitare pentru a preveni acumularea de umezeald.

A se pastra intr-un loc uscat, ferit de surse de caldura.

DATE TEHNICE

Lame de otel pentru tdiere buna

Numadr de segmente: 8

Universal

Inaltime: 8 cm

Diametrul interior al feliatorului: 7,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

i

Produsul contine lame ascutite - utilizati cu atentie pentru a evita tdieturile.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Nu utilizati pe fructe sau legume foarte tari — acest lucru poate deteriora feliatorul.

Evitati presiunea excesiva — tdietura trebuie sa fie neteda, nu fortata.

Verificati periodic starea lamelor — daca se deterioreaza sau se tocesc, inlocuiti dispozitivul.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Un feliator de fructe multifunctional care ar trebui sa fie in fiecare bucatarie. Feliatorul este complet sigur de utilizat, fiind potrivit pentru toatd
lumea, chiar si pentru copiii care ajuta in bucatarie. Dupa utilizare, clatiti pur si simplu feliatorul sub jet de apa. Suprafata neteda previne acumularea
de reziduuri de pulpa. Potrivit pentru felierea lamailor, limetelor, portocalelor mici, kiwi-urilor si chiar rosiilor cherry. Datorita bazei stabile, fructul
ramane la locul lui, iar ménerul confortabil permite o presiune precisa asupra lamei.

Puneti induntru ceva de genul unei lamai si apasati energic cu marginea ascutita. Aparatul este foarte usor de utilizat si de curatat.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA

Spala lamaia si indeparteaza capetele daca sunt tari.

Asezati lamaia 1n orificiul central al feliatorului, pozitionand-o vertical.

Apadsati manerul cu o miscare ferma si uniformd, astfel incat lamele sa taie fructele in buciti egale.

Scoateti feliile si folositi-le pentru a decora mancadruri, bauturi sau pentru a face sucuri.

Produsul este potrivit si pentru tdierea limilor verzi, portocalelor mici si a altor citrice de dimensiuni similare.

CURATARE SI INTRETINERE

Dupa fiecare utilizare, clatiti dispozitivul cu apa calda si detergent.

Daca raman fructe n lame, folositi o perie subtire pentru a le indeparta.
Produsul se poate spala Tn masina de spalat vase (de preferinta in cosul de sus).
Uscati bine Inainte de depozitare pentru a preveni acumularea de umezeald.

A se pastra intr-un loc uscat, ferit de surse de caldura.

DATE TEHNICE

Lame de otel pentru tdiere buna

Numadr de segmente: 8

Universal

Inaltime: 8 cm

Diametrul interior al feliatorului: 7,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

i

Produsul contine lame ascutite - utilizati cu atentie pentru a evita tdieturile.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Nu utilizati pe fructe sau legume foarte tari — acest lucru poate deteriora feliatorul.

Evitati presiunea excesiva — tdietura trebuie sa fie neteda, nu fortata.

Verificati periodic starea lamelor — daca se deterioreaza sau se tocesc, inlocuiti dispozitivul.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

OIIMCAHWE

MHorodyHKIHMOHaIHa MalllHa 3a psi3aHe Ha IJI0Jj0Be, KoATo TPsibBa /ja MMa BbB BCsIKa KyxHs. Pe3aukara e Harrb/1HO Ge3oriacHa 3a yriorpeba, Koeto s
TIpaBH MOAXOZAIIA 32 BCMYKH, 0PY 3a [iella, KOUTO romarar B KyxHsaTa. Ciey, ynorpeba, IpocTo U3IJIakHeTe pe3aykara Mog, Tevala Boga. Iazgkara
TIOBBPXHOCT ITPeJJOTBPATsBa HATPYTIBAHETO Ha OCTaThLM OT mysna. [ToaxoAsiy 3a psi3aHe Ha JIMMOHH, JTaliMOBe, MaJIK{ ITOPTOKaJIH, KMBU U 0PU YepH
JoMaru. Biarojapenve Ha crabuiHaTa OCHOBA, IJIOZOBETe OCTaBAaT Ha MSICTOTO CH, a yjoOHaTa JpBKKAa I03BOJISIBA TIPeLi3eH HATHUCK BbPXY
OCTpHeTO.

ITpocTo Cco’KeTe Helo KaTo JIMMOH BTPe U HAaTUCHeTe eHepruyHo C OCTPHs pBO. YCTPOHCTBOTO e MHOTO JIECHO 3 yIoTpeba U [IOUNCTBaHe.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEpH 3a ITBJIHOTA Ha [JOCTABKaTa U 3a BUJVMHU TTOBPE/IH.
e B c/yuaii Ha HelThb/THA /I0CTAaBKa WM aKo 3abesie)kuTe TIOBPeH, TIPUUUHEHH OT HelTpaBU/IHA OTIAKOBKA WJTH TPAHCTIOPT, MOJIsl, CBBPJKETe Ce C
ropelaTa JMHUs 3a 06CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.

KAK JA M3ITOJ/I3BATE
e  l3muiiTe 1MMOHA U OTCTpaHeTe KpauliljaTa, ako ca TBbPJU.
IMTocTaBeTe MMOHA B LIeHTpaIHUs OTBOP Ha pe3aukara, KaTo ro No3ULMOHUpaTe BepTUKA/IHO.
HarucHeTe Apb)KKarta C TBbPJ0, PABHOMEPHO /JiBIJKeHMe, Taka ue OCTpUeTara Jja Hape)kaT IIofloBeTe Ha paBHU IapyeTa.
V3BajeTe Hapsi3aHUTe MTapyeTa U I'M U3M0/I3BaiiTe 3a yKpaca Ha XpaHH, HalTUTKY WK 3a U3LIeKAaHe Ha COK.
TTpoAyKTBT € MOAXOASLL 1 3a Psi3aHe Ha JIaiMOBe, MaJIKM TTOPTOKA/U U Pyry LIMTPYCOBH IJIOJ0BeE C 107100€eH pa3mep.

IIOYUCTBAHE M ITOANPBHIXKA

e  Crep Bcsika yrnotpeba M3IIaKHeTe YCTPOHCTBOTO C TOIUIA BOJA U TIperapar.
AXo B ocTpHeTara OCTaHaT IJIOZ{0Be, M3I0/I3BaliTe ThHKA YeTKa, 3a /la I'M OTCTPaHUTe.
ITpoAyKTHT e IOAXOZII 3a ChOMUSUIHA MAllIMHA (3a ITpe/NoUNTaHe B TOPHATA KOIIHUIIA).
W3cyete A06pe Mpesu CbXpaHeHHe, 3a Jia PeJOTBPaThTe HaTpyIBaHe Ha BJiara.
ChpXpaHsiBaliTe Ha CyX0 MSICTO, Ziajied OT U3TOYHHLIM Ha TOTUIMHA.

TEXHUYECKHW JAHHU

e Jlo6GpH pesKely CTOMaHEHU OCTpHeTa
bpoii cermenTu: 8

YHuBepcaneH

Bucouuna: 8 cm

[uameTsp BbTpe Ha pe3aukara: 7,5 cMm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

TTpoAyKTBT ChABP>Ka OCTPU OCTPHUETA - M3II0/I3BaliTe BHUMATeJTHO, 3a Jja M30erHeTe Mopsi3BaHMsl.

[la ce cpxpaHsiBa Ha MSICTO, HE[JOCTBITHO 3a Jierja.

He u3non3BaiiTe BbpXy MHOTO TBBP/H IUIOZ0BE UM 3e/IeHUYL{H — TOBAa MOXKe Jja TIOBPe/iU pe3aukara.
V36srBaiiTe peKOMepeH HaTHCK — pa3pe3bT TPsiOBa Jia e I71a/ibK, a He CUJIEH.

ITpoBepsiBaiiTe peJOBHO ChCTOSIHUETO Ha OCTpHeTara — ako Ce MOBPe/sT W 3aThIISAT, CMeHeTe YCTPOHCTBOTO.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

- OrakoBKara e I/I3pa60TeHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTHU MaTepuaid, KOUTO MoraT ga GLAEIT W3XBBPJIEHU B MEeCTHHA LJEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

V3ron3BaHuTe OMIAKOBBYHHM MaTepHau TpsibBa Jja ce rpejazaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IssHe Ha OTMAa/bLH, ONPe/ie/ieH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopmalus 3a Bb3MOXXHOCTHUTE 32 U3XBBPJIsIHE Ha U3M0JI3BaHMs TIPOJYKT Ce MpeJoCcTaBsi 0T OBIMHCKaTa UK rpajicKara
cyxba.

HpOAyKT'I:T OTroBaps Ha eBpOHeP’ICKHTe Y HallUOHAJIHUTE U3UCKBAHHWA 3a 6e30IM1acHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH [IPaBOTO /ja TPaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPO/yKTa 06e3 mpeayrpexieHue.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

OIIMCAHWE

MHorodyHKIHMOHaIHa MalllHa 3a psi3aHe Ha IJI0Jj0Be, KoATo TPsibBa /ja MMa BbB BCsIKa KyxHs. Pe3aukara e Harrb/1HO Ge3oriacHa 3a yriorpeba, Koeto s
TIpaBH MOAXOZAIIA 32 BCMYKH, 0PY 3a [iella, KOUTO romarar B KyxHsaTa. Ciey, ynorpeba, IpocTo U3IJIakHeTe pe3aykara Mog, Tevala Boga. Iazgkara
TIOBBPXHOCT ITPeJJOTBPATsBa HATPYTIBAHETO Ha OCTaThLM OT mysna. [ToaxoAsiy 3a psi3aHe Ha JIMMOHH, JTaliMOBe, MaJIK{ ITOPTOKaJIH, KMBU U 0PU YepH
JoMaru. Biarojapenve Ha crabuiHaTa OCHOBA, IJIOZOBETe OCTaBAaT Ha MSICTOTO CH, a yjoOHaTa JpBKKAa I03BOJISIBA TIPeLi3eH HATHUCK BbPXY
OCTpHeTO.

ITpocTo Cco’KeTe Helo KaTo JIMMOH BTPe U HAaTUCHeTe eHepruyHo C OCTPHs pBO. YCTPOHCTBOTO e MHOTO JIECHO 3 yIoTpeba U [IOUNCTBaHe.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEpH 3a ITBJIHOTA Ha [JOCTABKaTa U 3a BUJVMHU TTOBPE/IH.
e B c/yuaii Ha HelThb/THA /I0CTAaBKa WM aKo 3abesie)kuTe TIOBPeH, TIPUUUHEHH OT HelTpaBU/IHA OTIAKOBKA WJTH TPAHCTIOPT, MOJIsl, CBBPJKETe Ce C
ropelaTa JMHUs 3a 06CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.

KAK JA M3ITOJ/I3BATE
e  l3muiiTe 1MMOHA U OTCTpaHeTe KpauliljaTa, ako ca TBbPJU.
IMTocTaBeTe MMOHA B LIeHTpaIHUs OTBOP Ha pe3aukara, KaTo ro No3ULMOHUpaTe BepTUKA/IHO.
HarucHeTe Apb)KKarta C TBbPJ0, PABHOMEPHO /JiBIJKeHMe, Taka ue OCTpUeTara Jja Hape)kaT IIofloBeTe Ha paBHU IapyeTa.
V3BajeTe Hapsi3aHUTe MTapyeTa U I'M U3M0/I3BaiiTe 3a yKpaca Ha XpaHH, HalTUTKY WK 3a U3LIeKAaHe Ha COK.
TTpoAyKTBT € MOAXOASLL 1 3a Psi3aHe Ha JIaiMOBe, MaJIKM TTOPTOKA/U U Pyry LIMTPYCOBH IJIOJ0BeE C 107100€eH pa3mep.

IIOYUCTBAHE M ITOANPBHIXKA

e  Crep Bcsika yrnotpeba M3IIaKHeTe YCTPOHCTBOTO C TOIUIA BOJA U TIperapar.
AXo B ocTpHeTara OCTaHaT IJIOZ{0Be, M3I0/I3BaliTe ThHKA YeTKa, 3a /la I'M OTCTPaHUTe.
ITpoAyKTHT e IOAXOZII 3a ChOMUSUIHA MAllIMHA (3a ITpe/NoUNTaHe B TOPHATA KOIIHUIIA).
W3cyete A06pe Mpesu CbXpaHeHHe, 3a Jia PeJOTBPaThTe HaTpyIBaHe Ha BJiara.
ChpXpaHsiBaliTe Ha CyX0 MSICTO, Ziajied OT U3TOYHHLIM Ha TOTUIMHA.

TEXHUYECKHW JAHHU

e Jlo6GpH pesKely CTOMaHEHU OCTpHeTa
bpoii cermenTu: 8

YHuBepcaneH

Bucouuna: 8 cm

[uameTsp BbTpe Ha pe3aukara: 7,5 cMm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

TTpoAyKTBT ChABP>Ka OCTPU OCTPHUETA - M3II0/I3BaliTe BHUMATeJTHO, 3a Jja M30erHeTe Mopsi3BaHMsl.

[la ce cpxpaHsiBa Ha MSICTO, HE[JOCTBITHO 3a Jierja.

He u3non3BaiiTe BbpXy MHOTO TBBP/H IUIOZ0BE UM 3e/IeHUYL{H — TOBAa MOXKe Jja TIOBPe/iU pe3aukara.
V36srBaiiTe peKOMepeH HaTHCK — pa3pe3bT TPsiOBa Jia e I71a/ibK, a He CUJIEH.

ITpoBepsiBaiiTe peJOBHO ChCTOSIHUETO Ha OCTpHeTara — ako Ce MOBPe/sT W 3aThIISAT, CMeHeTe YCTPOHCTBOTO.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

- OrakoBKara e I/I3pa60TeHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTHU MaTepuaid, KOUTO MoraT ga GLAEIT W3XBBPJIEHU B MEeCTHHA LJEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

V3ron3BaHuTe OMIAKOBBYHHM MaTepHau TpsibBa Jja ce rpejazaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IssHe Ha OTMAa/bLH, ONPe/ie/ieH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopmalus 3a Bb3MOXXHOCTHUTE 32 U3XBBPJIsIHE Ha U3M0JI3BaHMs TIPOJYKT Ce MpeJoCcTaBsi 0T OBIMHCKaTa UK rpajicKara
cyxba.

HpOAyKT'I:T OTroBaps Ha eBpOHeP’ICKHTe Y HallUOHAJIHUTE U3UCKBAHHWA 3a 6e30IM1acHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH [IPaBOTO /ja TPaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPO/yKTa 06e3 mpeayrpexieHue.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Lees venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

En multifunktionel frugtskerer, der burde veere i ethvert kekken. Palegsmaskinen er fuldsteendig sikker at bruge, hvilket ger den velegnet til alle,
selv bern, der hjelper til i kokkenet. Efter brug skal du blot skylle palegsmaskinen under rindende vand. Den glatte overflade forhindrer ophobning
af pulprester. Velegnet til at skere citroner, limefrugter, sma appelsiner, kiwi og endda cherrytomater. Takket veere den stabile base forbliver frugten
pa plads, og det komfortable hdndtag giver mulighed for preecist tryk pa bladet.

Bare put noget som en citron indeni og tryk kraftigt ned med den skarpe kant. Enheden er meget nem at bruge og renggre.

TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

Vask citronen og fjern enderne, hvis de er harde.

Placer citronen i det centrale hul pa citronskiven, og placer den lodret.

Tryk pa handtaget med en fast, jeevn beveegelse, sa knivene skeerer frugten i lige store stykker.

Fjern de skivede stykker og brug dem til at pynte mad, drikkevarer eller til juicepresning.

Produktet er ogsa velegnet til at skeere limefrugter, sma appelsiner og andre citrusfrugter af lignende stgrrelse.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

e  Efter hver brug skylles apparatet i varmt vand og opvaskemiddel.
e  Hyvis der stadig er frugt tilbage i bladene, skal du bruge en tynd bgrste til at fjerne den.
e Produktet taler opvaskemaskine (helst i den gverste kurv).
e  Tor grundigt inden opbevaring for at forhindre fugtophobning.
e Opbevares tort, vaek fra varmekilder.
TEKNISKE DATA
e Gode stalklinger
e  Antal segmenter: 8
e Universel
e Hgjde: 8 cm
e  Diameter indvendig i skeeremaskinen: 7,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Produktet indeholder skarpe blade - brug forsigtigt for at undga snitsar.

Opbevares utilgengeligt for bgrn.

Ma ikke anvendes pa meget harde frugter eller grentsager — dette kan beskadige skeeremaskinen.
Undga for stort tryk — snittet skal veere glat, ikke kraftigt.

Kontroller knivenes tilstand regelmassigt — udskift enheden, hvis de bliver beskadigede eller slgve.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.
POPIS

Multifunkény krdjac¢ ovocia, ktory by mal byt v kazdej kuchyni. Krajac je tplne bezpecny na pouZivanie, vd'aka comu je vhodny pre kazdého,
dokonca aj pre deti, ktoré pomdhaji v kuchyni. Po pouZiti jednoducho oplachnite krja¢ pod teciicou vodou. Hladky povrch zabrafiuje hromadeniu
zvySkov duZiny. Vhodné na krajanie citrénov, limetiek, malych pomarancov, kiwi a dokonca aj cherry paradajok. Vd'aka stabilnej zakladni ovocie
zostava na mieste a pohodlna rukovit umoziuje presny tlak na cepel.

Staci vlozit’ dovntitra nieCo ako citrén a ostrym okrajom silno zatlacit'. Zariadenie sa vel'mi I'ahko pouZiva a Cisti.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.
eV pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.
AKO POUZIVAT
e  Citron umyte a odstrarite konce, ak su tvrdé.
e VloZte citron do stredového otvoru krdjaca a umiestnite ho vertikalne.
e  Pevnym, rovhomernym pohybom stlacte rukovét, aby Cepele nakrajali ovocie na rovnaké kusky.
e  Nakrajané kisky vyberte a pouZite ich na ozdobenie jedal, napojov alebo na odstavovanie.
e Produkt je vhodny aj na krdjanie limetiek, malych pomarancov a inych citrusovych plodov podobnej velkosti.
CISTENIE A UDRZBA
e  Po kazdom pouZiti oplachnite zariadenie teplou vodou s pridavkom cistiaceho prostriedku.
e Ak v Cepeliach zostane nejaké ovocie, odstrarite ho tenkou kefkou.
e  Vyrobok je vhodny do umyvacky riadu (najlepsie v hornom kosi).
e Pred uskladnenim dékladne osuste, aby ste predisli hromadeniu vlhkosti.
e  Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu zdrojov tepla.
TECHNICKE UDAJE
e Dobré rezné ocel'ové Cepele
e  Pocet segmentov: 8
e Univerzalny
e Vyska: 8 cm
e  Vnitorny priemer krajaca: 7,5 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
e Vyrobok obsahuje ostré cepele — pouZivajte opatrne, aby ste sa neporanili.
e  Uchovavajte mimo dosahu deti.
e  Nepouzivajte na vel'mi tvrdé ovocie alebo zeleninu — mohlo by to poSkodit krajac.
e  Vyhnite sa nadmernému tlaku — rez by mal byt hladky, nie nésilny.
e  Pravidelne kontrolujte stav Cepeli — ak sa poSkodia alebo otupia, vymeiite zariadenie.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi uradmi. Informacie o mozZnostiach
ﬁ likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchéadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttoohje myohempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Monitoiminen hedelmaleikkuri, joka pitdisi olla jokaisessa keittitssd. Leikkurin kdytto on tdysin turvallista, joten se sopii kaikille, jopa lapsille, jotka
auttavat keittiossd. Kayton jalkeen huuhtele leikkuri vain juoksevan veden alla. Siled pinta estdd massajddmien kertymisen. Sopii sitruunoiden,
limejen, pienten appelsiinien, kiivien ja jopa kirsikkatomaattien viipalointiin. Vakaan pohjan ansiosta hedelméd pysyy paikoillaan ja mukava kahva
mahdollistaa tarkan paineen teradn.

Laita sisddn esimerkiksi sitruuna ja paina voimakkaasti terdvéalld reunalla. Laite on erittdin helppokayttdinen ja helppo puhdistaa.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET
e Pese sitruuna ja poista padt, jos ne ovat kovia.
Aseta sitruuna viipalointikoneen keskireikédén pystysuoraan.
Paina kahvaa lujalla ja tasaisella liikkeelld, jotta terdt leikkaavat hedelmén yhté suuriksi paloiksi.
Poista viipaloidut palat ja kéyté niitd ruokien, juomien koristeluun tai mehustamiseen.
Tuote soveltuu my6s limettien, pienten appelsiinien ja muiden samankokoisten sitrushedelmien leikkaamiseen.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Huubhtele laite jokaisen kdyttokerran jalkeen lampimaélld vedelld ja pesuaineella.
Jos terddn jaa hedelmid, poista ne ohuella harjalla.

Tuote on konepesun kestdva (mieluiten yldkorissa).

Kuivaa huolellisesti ennen sdilytysta kosteuden kertymisen estamiseksi.

Sdilyta kuivassa paikassa, poissa lammonléhteistd.

TEKNISET TIEDOT
e  Hyvit terdt leikkaavat terdsteréat
Segmenttien lukumééra: 8
Universaali
Korkeus: 8 cm
Viipalointilaitteen sisdhalkaisija: 7,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Tuote sisaltda teravid terid — kdytad varovasti valttadksesi viiltohaavoja.

Sdilytd lasten ulottumattomissa.

Ali kéytd erittdin koville hedelmille tai vihanneksille — se voi vahingoittaa viipalointilaitetta.
Valtd liiallista painetta — leikkauksen tulee olla siled, ei voimakas.

Tarkista terien kunto saannollisesti — jos ne vaurioituvat tai tylsistyvat, vaihda laite.

[ ) VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti S vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Daugiafunkciné vaisiy pjaustykle, kuri turéty bati kiekvienoje virtuvéje. Pjaustyklé yra visiSkai saugi naudoti, todél tinka visiems, net ir vaikams,
padedantiems virtuvéje. Po naudojimo tiesiog nuplaukite pjaustytuva po tekanciu vandeniu. Lygus pavirSius neleidZia kauptis minkstimo likuciams.
Tinka pjaustyti citrinas, laimus, maZus apelsinus, kivius ir net vySninius pomidorus. Dél stabilaus pagrindo vaisiai iSlieka vietoje, o patogi rankena
leidZia tiksliai spausti aSmenis.

Tiesiog jdékite kazka panaSaus j citring ir energingai paspauskite aStriu krastu. Jrenginj labai lengva naudoti ir valyti.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimu.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

KAIP NAUDOTI

Nuplaukite citring ir, jei galiukai kieti, nuimkite jy galiukus.

Idékite citring i pjaustyklés centrine angg, pastatydami ja vertikaliai.

Tvirtai, tolygiai spauskite rankena, kad aSmenys supjaustyty vaisius i lygius gabalélius.

Nupjaukite pjaustytus gabalélius ir naudokite juos maistui, gérimams papuosti arba sultims spausti.

Produktas taip pat tinka laimams, maZiems apelsinams ir kitiems panaSaus dydZio citrusiniams vaisiams pjaustyti.

VALYMAS IR PRIEZIURA
e  Po kiekvieno naudojimo prietaisq nuplaukite Siltu vandeniu ir plovikliu.
Jei peiliukuose lieka vaisiy, juos pasalinkite plonu Sepetéliu.
Produktas tinkamas plauti indaplovéje (pageidautina virSutiniame krepselyje).
Prie$ sandéliavima kruopsc¢iai iSdZiovinkite, kad nesikaupty drégmeé.
Laikyti sausoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy.

TECHNINIAI DUOMENYS

Gerai pjaunantys plieniniai peiliukai
Segmenty skaicius: 8

Universalus

Aukstis: 8 cm

Pjaustyklés vidinis skersmuo: 7,5 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Gaminyje yra aStriy aSmeny — naudokite atsargiai, kad nejsipjovtuméte.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite labai kietiems vaisiams ar darZovéms pjaustyti — tai gali paZeisti pjaustytuva.
Venkite per didelio spaudimo — pjiivis turi biiti lygus, o ne stiprus.

Reguliariai tikrinkite peiliy biikle — jei jie paZeisti arba atSipe, pakeiskite prietaisa.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Daudzfunkcionals auglu griezgjs, kam jabit katra virtuvé. Griezgjs ir pilnigi droSs lietoSana, padarot to piemérotu ikvienam, pat bérniem, kas palidz
virtuve. Péc lietoSanas vienkarsi noskalojiet griezéju zem tekoSa Gidens. Gluda virsma novér§ mikstuma atlikumu uzkraSanos. Piemeérots citronu,
laimu, mazu apelsinu, kivi un pat kirSu tomatu grieSanai. Pateicoties stabilajai pamatnei, augli paliek sava vieta, un értais rokturis lauj precizi spiest
uz asmeni.

Vienkarsi ielieciet iek$a kaut ko lidzigu citronam un energiski piespiediet ar asu malu. Ierici ir loti viegli lietot un tirit.

PADOMS
e  Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

KA LIETOT

e  Nomazgajiet citronu un nonemiet galus, ja tie ir cieti.
Ievietojiet citronu griezéja centralaja cauruma, novietojot to vertikali.
Ar stingru, vienmerigu kustibu nospiediet rokturi, lai asmeni sagrieztu auglus vienados gabalos.
Nonemiet sagrieztos gabalinus un izmantojiet tos &dienu, dzérienu dekorésanai vai sulu spieSanai.
Produkts ir piemérots arT laimu, mazu apelsinu un citu lidziga izméra citrusauglu grieSanai.

TIRISANA UN APKOPE

e  Péc katras lietoSanas reizes noskalojiet ierici silta Gident ar mazgaSanas lidzekli.
e Jaasmenos paliek augli, izmantojiet planu suku, lai tos nopemtu.
[ ]
L]
L]

Produktu var mazgat trauku mazgajama masina (vélams augseja groza).
Pirms uzglabaSanas riipigi nosusiniet, lai novérstu mitruma uzkrasanos.
Uzglabat sausa vieta, prom no siltuma avotiem.

TEHNISKIE DATI

Labi grieSanas térauda asmeni
Segmentu skaits: 8

Universals

Augstums: 8 cm

Griezgja iekSgjais diametrs: 7,5 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Produkts satur asus asmenus — lietojiet uzmanigi, lai izvairitos no griezumiem.
Sargat no berniem.

Nelietojiet ]oti cietiem augliem vai darzeniem — tas var sabojat griez&ju.
Izvairieties no parmériga spiediena — griezumam jabiit gludam, nevis specigam.
Regulari parbaudiet asmenu stavokli — ja tie ir bojati vai neasi, nomainiet ierici.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v3ib ohustada elu voi tervist.

KIRJELDUS

Multifunktsionaalne puuviljaldikur, mis peaks igas koogis olema. Viilutaja on tdiesti ohutu kasutada, mistdttu sobib see koigile, isegi lastele, kes
koogis abistavad. Pérast kasutamist loputage 18ikur lihtsalt voolava vee all. Sile pind hoiab &ra paberimassi jadkide kogunemise. Sobib sidrunite,
laimide, véikeste apelsinide, kiivide ja isegi kirsstomatite viilutamiseks. Tdnu stabiilsele alusele piisib vili paigal ja mugav kdepide vdimaldab terale
tépset survet avaldada.

Pane lihtsalt midagi sidruni taolist sisse ja vajuta terava ddrega tugevalt alla. Seadet on védga lihtne kasutada ja puhastada.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun itihendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE

Pese sidrun ja eemalda otsad, kui need on kdvad.

Asetage sidrun viilutaja keskmisesse auku, asetades selle vertikaalselt.

Vajutage kdepidet kindla ja tihtlase liigutusega, nii et terad 16ikaksid puuviljad vordseteks tiikkideks.
Eemalda viilutatud tiikid ja kasuta neid toitude, jookide kaunistamiseks vdi mahla tegemiseks.
Toode sobib ka laimide, véikeste apelsinide ja teiste sarnase suurusega tsitrusviljade 16ikamiseks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
e  Pirast iga kasutamist loputage seadet sooja vee ja pesuvahendiga.

e  Kui teradele jddb vilju, eemaldage need dhukese harjaga.
e  Toode on ndudepesumasinas pestav (eelistatavalt tilemises korvis).
e  Enne hoiustamist kuivatage hoolikalt, et véltida niiskuse kogunemist.
e  Hoida kuivas kohas, eemal soojusallikatest.
TEHNILISED ANDMED
e  Hea loiketeraga terasterad
e  Segmentide arv: 8
e  Universaalne
e  Korgus: 8 cm
e  Loikuri sisemine ldbima6ot: 7,5 cm
OHUTUSJUHISED
e Toode sisaldab teravaid terasid — kasutage ettevaatlikult, et véltida 16ikehaavu.
o  Hoida lastele kittesaamatus kohas.
e Arge kasutage viiga kdvade puu- voi kddgiviljade puhul — see vdib viilutajat kahjustada.
e  Vildi liigset survet — 16ige peaks olema sujuv, mitte jouline.
e  Kontrollige regulaarselt terade seisukorda — kui need on kahjustunud v6i niiriks muutunud, vahetage seade vélja.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekditluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jdtame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS
Vecnamenski rezalnik sadja, ki bi moral biti v vsaki kuhinji. Rezalnik je popolnoma varen za uporabo, zato je primeren za vsakogar, tudi za otroke,
ki pomagajo v kuhinji. Po uporabi rezalnik preprosto sperite pod teko¢o vodo. Gladka povrSina preprecuje nabiranje ostankov pulpe. Primerno za
rezanje limon, limet, majhnih pomarang, kivijev in celo ¢eSnjevih paradiZnikov. Zahvaljujo€ stabilni podlagi sadje ostane na mestu, udoben rocaj pa
omogoca natancen pritisk na rezilo.
Samo vstavite nekaj podobnega limoni in mo¢no pritisnite z ostrim robom. Naprava je zelo enostavna za uporabo in ¢iScenje.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI
e  Limono operite in ji odstranite konce, Ce so trdi.
Limono postavite v osrednjo odprtino rezalnika in jo postavite navpicno.
Rocaj pritisnite z mo¢nim, enakomernim gibom, da rezila sadje razreZejo na enake kose.
Narezane koscke odstranite in jih uporabite za okrasitev hrane, pijace ali za socenje.
Izdelek je primeren tudi za rezanje limet, majhnih pomaran¢ in drugih citrusov podobne velikosti.

CISCENIJE IN VZDRZEVANJE
e  Po vsaki uporabi napravo sperite s toplo vodo in detergentom.
e Ce vrezilih ostane kaksno sadje, ga odstranite s tanko krtaco.
e Izdelek je primeren za pomivanje v pomivalnem stroju (po moznosti v zgornji kosari).
e Pred shranjevanjem dobro posusite, da preprecite nabiranje vlage.
e  Hranite na suhem mestu, stran od virov toplote.
TEHNICNI PODATKI

e Dobra rezila iz jekla

e Stevilo segmentov: 8
e  Univerzalno
e  ViSina: 8 cm
e Premer znotraj rezalnika: 7,5 cm
VARNOSTNA NAVODILA
e Izdelek vsebuje ostra rezila — uporabljajte previdno, da se izognete urezninam.
e  Hraniti izven dosega otrok.
e Ne uporabljajte na zelo trdem sadju ali zelenjavi — to lahko poSkoduje rezalnik.
e Izogibajte se prekomernemu pritisku — rez mora biti gladek, ne silovit.
e Redno preverjajte stanje rezil — ¢e se posSkodujejo ali otopijo, zamenjajte napravo.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

W EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

IE
A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

shaol n6 ar do shlainte mura leanann td na treoracha.

CUR SiOS

Slisneoir torthai ilfheidhmeach ba chéir a bheith i ngach cistin. Ta an slisneoir go hiomlan sabhailte le hiiséid, rud a fhagann go bhfuil sé oiriinach
do gach duine, fiti do leanai atd ag cabhri sa chistin. Tar éis tisaide, sruthlaigh an slisneoir faoi uisce reatha. Coscann an dromchla réidh carnadh
iarmhar laion. Oiritinach chun lioméidi, aoil, oréisti beaga, kiwi agus fiu tratai silini a slisniti. A bhuiochas leis an mbonn cobhsai, fanann an toradh

ina dit, agus ceadaionn an ldimhsedil chompordach brid beacht ar an lann.

Cuir rud éigin costil le liom6id istigh ann agus briigh sios go briomhar leis an imeall géar. Ta an gléas an-éasca le hiisaid agus le glanadh.

LEID

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

I gcés seachadta neamhiomléan né ma thugann ta faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an

line chabhrach seirbhise.

CONAS A USAID

Nigh an lioméid agus bain na foircinn ma ta siad crua.

Cuir an liomdid isteach sa pholl larnach den slisneoir, ag seasamh go hingearach é.

Brtiigh an laimhsedil le gluaiseacht dhaingean, chothrom ionas go ngearrann na lanna an toradh ina phiosai comhionanna.
Bain na piosai slisnithe agus bain tisaid astu chun bianna, deochanna n6 si a mhaisiu.

T4 an tairge oiriinach freisin chun lioméidji, oraisti beaga agus torthai citris eile den mhéid céanna a ghearradh.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Tar éis gach tsaide, sruthlaigh an gléas in uisce te agus glantach.

Ma4 ta aon toradh fagtha sna lanna, bain tsaid as scuab tanai chun € a bhaint.
Ta an tairge sabhdilte sa mhiasniteoir (sa chisean uachtarach mas féidir).
Triomaigh go maith roimh stéréil chun carnadh taise a chosc.

Storail in ait thirim, amach 6 fhoinsi teasa.

SONRAI TEICNIULA

Lanna cruach gearrtha maithe

Lion na gcodanna: 8

Uilioch

Airde: 8cm

Trastomhas taobh istigh den slisneoir: 7.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

i

T4 lanna géara sa tdirge - bain tsaid as go ciramach chun gearrthacha a sheachaint.

Coinnigh as rochtain leanai.

N4 htséid ar thorthai n6 glasrai an-chrua — d’théadfadh sé seo damaéiste a dhéanamh don slisneoir.
Seachain brti iomarcach — ba chéir go mbeadh an gearradh réidh, ni férsuil.

Seicedil riocht na lanna go rialta — méa bhionn siad millte né maol, cuir gléas nua ina &it.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchursala aitidil.
Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidarais &ititla.

Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an téirge dséidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI

Qatta’ I-frott b’hafna funzjonijiet li ghandu jkun f’kull ké¢ina. Is-slicer huwa kompletament sikur biex jintuza, u dan jaghmilha adattata ghal kulhadd,
anke ghat-tfal li jghinu fil-k¢ina. Wara 1-uzu, semplicement lahlah is-slicer taht ilma gieri. Il-wi¢¢ lixx jipprevjeni l-akkumulazzjoni ta' residwu tal-
polpa. Adattat ghat-tqattigh tal-lumi, tal-lajms, tal-laring Zghar, tal-kiwi u anke tat-tadam tac-cirasa. Bis-sahha tal-bazi stabbli, il-frott jibga' f'postu, u
I-manku komdu jippermetti pressjoni preciza fuq ix-xafra.

Poggi xi haga bhal lumi gewwa u aghfas 'l isfel bil-qawwa bit-tarf li jaqta'. L-apparat huwa facli hafna biex tuzah u tnaddaf.

HIARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

KIF TUZA

Ahsel il-lumi u nehhi t-truf jekk ikunu iebsin.

Poggi l-lumi fit-togba centrali tas-slicer, billi poggiha vertikalment.

Aghfas il-manku b'moviment sod u uniformi sabiex ix-xfafar jaqtghu 1-frott f'bi¢ciet indags.

Nehhi 1-bic¢¢iet imqgattghin u uzahom biex izejnu l-ikel, ix-xorb jew ghall-meraqg.

Il-prodott huwa adattat ukoll ghat-tqattigh tal-lajms, laring zghar u frott tac-citru iehor ta' dags simili.

TINDIF U MANUTENZJONI
e  Wara kull uzu, lahlah l-apparat b'ilma shun u detergent.
Jekk jibga' xi frott fix-xfafar, uza pinzell irqiq biex tnehhih.
Il-prodott jista' jinhasel fil-magna tal-hasil tal-platti (preferibbilment fil-basket ta' fuq).
Nixxef sew qabel ma tahzen biex tevita li tingabar l-umdita.
Ahzen f'post niexef, 'il boghod minn sorsi ta' shana.

DEJTA TEKNIKA

Xfafar tal-azzar li jaqtghu tajjeb
Numru ta' segmenti: 8

Universali

Gholi: 8 ¢m

Dijametru gewwa s-slicer: 7.5 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Il-prodott fih xfafar li jaqtghu - uzah b'attenzjoni biex tevita qatghat.

Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal.

Tuzax fuq frott jew haxix iebes hafna — dan jista’ jaghmel hsara lis-slicer.

Evita pressjoni ec¢c¢essiva — il-qatgha ghandha tkun lixxa, mhux gawwija.

I¢cekkja 1-kundizzjoni tax-xfafar regolarment — jekk isiru bil-hsara jew ma jishnux, ibdel l-apparat.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS

Multifunkcionalni rezac¢ voca koji bi trebao biti u svakoj kuhinji. Rezac je potpuno siguran za koristenje, Sto ga Cini prikladnim za sve, ak i za djecu
koja pomazu u kuhinji. Nakon upotrebe, reza¢ jednostavno isperite pod mlazom vode. Glatka povrSina sprjecava nakupljanje ostataka pulpe.
Pogodno za rezanje limuna, limete, malih naranci, kivija, pa €ak i cherry raj¢ica. Zahvaljuju¢i stabilnoj podlozi, voce ostaje na mjestu, a udobna
drSka omogucuje precizan pritisak na oStricu.

Samo stavite neSto poput limuna unutra i snazno pritisnite oStrim rubom. Uredaj je vrlo jednostavan za koriStenje i ¢iS¢enje.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI
e Operite limun i uklonite vrhove ako su tvrdi.
Stavite limun u srediSnji otvor rezaca, postavljaju¢i ga okomito.
Pritisnite ruc¢ku ¢vrstim, ravnomjernim pokretom tako da oStrice reZu voce na jednake komade.
e  Izvadite narezane komade i upotrijebite ih za ukraSavanje hrane, pica ili za cijedenje soka.
e  Proizvod je takoder prikladan za rezanje limete, malih naranci i drugog citrusnog voca sli¢ne velicine.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  Nakon svake upotrebe, isperite uredaj toplom vodom i deterdZentom.
[
[ ]
[ ]
[ ]

Ako u lopaticama ostane voca, uklonite ga tankom Cetkom.

Proizvod se mozZe prati u perilici posuda (po mogué¢nosti u gornjoj koSari).
Prije skladistenja dobro osusite kako biste sprijecili nakupljanje vlage.
Cuvati na suhom mjestu, dalje od izvora topline.

TEHNICKI PODACI

Dobro rezne CeliCne ostrice
Broj segmenata: 8
Univerzalno

Visina: 8 cm

Promjer unutar rezaca: 7,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod sadrZi oStre otrice - koristite pazZljivo kako biste izbjegli posjekotine.
Cuvati izvan dohvata djece.

Ne koristite na vrlo tvrdom vocu ili povr¢u — to moZe ostetiti rezac.
Izbjegavajte pretjerani pritisak — rez treba biti gladak, a ne silovit.

Redovito provjeravajte stanje oStrica — ako se oStete ili otupe, zamijenite uredaj.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

OIIMCAHWE

MHorodyHKIHOHaNbHas (pyKTOpe3Ka, KoTopas Jo/DKHa ObITh Ha KaXAol KyxHe. Craiicep abcomoTHO 6Ge3omaceH B MCIO/Ib30BaHHUH, TI0O3TOMY €ro
MOJKET MCII0/Ib30BaTh KaKZBIH, Ja)ke [eTH, NoMorarolide Ha KyxHe. [Tocsie MCronb30BaHMsl NPOCTO TIPOMOiiTe cjiaiicep Iog, MPOTOYHOM BOZJOM.
['nazikast MOBEPXHOCTD NPeAOTBpalliaeT HaKOIIeHHe OCTAaTKOB MSIKOTH. [ToAX0AWT A1 Hape3Ky JIMMOHOB, J1aliMOB, HEGOJIBILIMX arleIbCHHOB, KUBU U
Ji@Xe TIOMHJOPOB 4eppu. Biarozjapsi ycToHUMBOMY OCHOBaHHMIO (PPYKTHI OCTAIOTCS Ha MecTe, a yjo0Has pyuka I03BOJISIeT TOYHO Ha)KMMaTb Ha
Jie3BHe.

TTpoCTO MONOKUTE BHYTPh UTO-HUOY/[H BPOZie TUMOHA ¥ CHJIBHO H&KMUTE OCTPBIM KpaeM. YCTPOMCTBO OUeHb MPOCTO B UCIIO/Ib30BaHUU U UKCTKE.

KOHYUMK
e  Heo6x0AHUMO MPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh MOCTaBKK YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BU/JUMBIX [TOBPEXK/JEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTU/IM TIOBPEK/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJylekalriell YIIaKOBKOM WM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepPBUCHOMN CTyKObI.

KAK HUCIIO/IB3OBATDH

e BbIMoiiTe JIMMOH U yZja/MTe KOHUMKH, eC/IH OHU TBEpP/bIe.
ITomecTHTE JIMMOH B LieHTPalbHOE OTBEPCTHE Clalcepa, PACIo/IoKKB €ro BePTUKAIBHO.
HaxumaliTe Ha py4Ky yBepeHHBIM, pABHOMEPHBIM /[IBI)KEHHEM, UTOObI /1e3BUs1 pa3pe3any (GppyKThl Ha paBHbIE KyCOUKH.
CHUMUTe Hape3aHHble KyCOUKHU U UCIOJIb3yHTe WX JIs1 yKpallieHus 6/1107], HalMTKOB WJIH /i/151 IPUTOTOBJIEHUS COKa.
W3nenue Tak>ke IIOAXOAUT JJ1s Pe3KH J1IalMOB, HeOOJIBLINX ane/lbCHHOB U IPYTHX LIUTPYCOBBIX aHA/IOTUYHOTO pa3Mepa.

UNCTKA 1 OBCTY XXVUBAHUE

e  Tlocse KaXJ0ro UCII0/Ib30BaHUs! IIPOMBIBAIATE yCTPOMCTBO TeIIoi BOAOM C MOIOLIUM CPeACTBOM.
Ecm Ha y1e3BUsIX OCTaINCh OCTAaTKU (PPYKTOB, yA/INUTe UX TOHKOH IIeTOUKOH.
W3penvie MOXKHO MBITE B TIOCYZOMOEYHOM MalliHe (TIpeANOoUTUTeIHO B BePXHeH KOp3UHe).
ITepen XpaHeHHWEM TILATeLHO MPOCYLINTE, YTOOBI NMPeJOTBPATUTh HAKOTUIEHHE BJIarH.
XpaHUTH B CyXOM MecCTe, B/JaJI OT UCTOYHHKOB TeIlIa.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

e Jle3Bus W3 XOpOILLel pexyllel cranu
KonnyectBo cermeHTOB: 8
YHUBepcanbHbIN
Beicora: 8cm
[uameTp BHYTpH craiicepa: 7,5 cM

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH

V3nenve COAEPXUT OCTPBIE JIe3BHsI — WCIIO/Ib3YHTe ero 0CTOPOXKHO, UTOOBI He 10pe3arhCsl.

XpaHWUTh B HEJJOCTYITHOM [i1s1 IeTeil MecTe.

He ucrnione3yiite ero st oueHb TBePAbIX (PYKTOB U OBOIIIEH — 3TO MOKeT I1OBPeAUTD Cilaiicep.

W36eraiiTe upe3amMepHOro aBjeHNsi — pe3 [JOJDKeH ObITh IIaBHBIM, 63 yCHHiL.

PerynsipHO NpOBepsiiiTe COCTOSIHYE JIe3BUI — eCJTM OHU TOBPEXX/|eHbI WM 3aTYIU/IMCh, 3aMEHUTEe YCTPOMCTBO.

. COBETbHI 1 THOOPMANNA IO YITPABJIEHUIO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM
4 YIakoBKa U3rOTOB/IEHA U3 SKOJIOTHUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM IyHKTe TIpUeMa
BTOPHUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHI:If/i MaTepuvas cjieayeT CAaBaThb B ITYHKT YTU/IM3adllMKW OTXO/J0B, yKaBaHHbIﬁ MECTHBIMH OpPraHdMM BJ1aCTH.
I/IH(I)OPM&L[I/II—O 0 BO3MOXXHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXKHO IO/TyYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€EHUSA
Wy ropoja.

I/IS,QEJII/IE COOTBETCTBYeT eBpOHEP’ICKHM W HallMOHaJ/IbHBIM TpEﬁOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HPI/I6OPOB u I/I3,E[Efll/ll\/’].

MbI ocTaB/sieM 3a CoOoM TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUS B TEKCT, ,E[PI3afIH " [JaHHBbIe O IIPOAYKTe 6e3 rpeaBapruTe/IbHOIO
yBeJOMJIEHUSA.



